








och David Siqueiros i det fjärran 
Mexico. 

Till sist: i de två avslutande kapit
len klarlägger Marks med stor tydlig
het det politiska arv som Mussolini 
och Hitler tog upp från Sovjet och Sta
lin. Mussolini hade en fader som över
satte Krapotkin till italienska, och dik
tatorn själv var fylld av beundran för 
Stalin och hans förmåga att krossa den 
politiska oppositionen. I sovjetpoliti
kernas efterföljd kunde Heinrich 
Himmler propagera för en repressiv 
politik som borde vida överträffa Sta
lins i hårdhet. För både Mussolini och 
Hitler fick det kommunistiska Sovjet
unionen en oerhörd betydelse genom 
hela sin agitatoriska stil och PR-verk
samhet. I Marks' framställning får vi 
också följa den kommunistiska infil
trationen av politiken i andra länder 
och utvecklingen i de stater som i det 
politiska systemet kom Sovjet när
mast, t.ex. Kina, Egypten, Ghana och 
Saddam Husseins Irak. Det blir en in
tressant fond till de rika kulturella im
pulser som i över ett sekel utgick från 
tsarernas land och penetrerade den öv
riga världen. 

Vad Steven Marks har gjort med 
denna utförliga undersökning är nå
got av ett pionjärarbete, i dess sam
manställning av politiska, extremistis
ka samtidsfenomen och yttringar 
inom skönlitteraturens, arkitekturens, 
konstens och konsthantverkets, tea
terns och dansens områden. Det ge
mensamma är att alla dessa impulser 
från det tsaristiska och det kommu
nistiska Ryssland fick en explosiv ef
fekt i västerlandet. Det gäller i bok
stavlig mening fenomen som anarkis
men, som Bakunins och Krapotkins 
samhällsomstörtande politiska läror, 
som revolutionärernas aktioner, och i 
en mera symbolisk version de stora 
verken av Dostojevskij och Tolstoj. 
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Men det finns undantag, fenomen som 
har en försiktigare, mildare resonans i 
vårt västerland. Jag tänker på författa
re som Turgenjev och Tjechov, som inte 
är bortglömda inom Steven Marks' rika 
perspektiv, fastän de håller sig mera i 
bakgrunden. Men med sin djupa psy
kologiska insikt, sin lyrism och sin fina 
konstnärliga instinkt kan de, om än i 
tävlan med giganter som Dostojevskij 
och Tolstoj, aldrig förlora sin betydel
se inom det brusande vågsvall som 
genom etthundrafemtio år från deras 
land väller in över västvärlden. 

läran Mjöberg 
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Henry St. John, Viscount Bolingbro
ke (1678-1751) var engelsk filosof och 
politiker, bl.a. krigsminister och utri
kesminister under kortare perioder vid 
1700-talets början. Som en följd av 
intriger till förmån för den Stuartska 
kungaätten tvingades han under en tid 
i landsflykt till Frankrike. Under se
nare delen av sitt liv ägnade han kraf
terna huvudsakligen åt författandet av 
diverse filosofiska, historiska och po
litiska traktater. Flera av dessa publi
cerades i den toryinriktade och kon
servativa oppositionstidskriften The 
Craftsman vid tiden runt 1730. På 
grund av kvaliteten i dessa skriverier 
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räknas Bolingbroke, vid sidan av Ed
mund Burke, till den engelska konser
vatismens klassiker. 

Bolingbrokes liv och verksamhet 
sammanfaller med den lysande era i 
brittiskt samhällsliv som följde på den 
ärorika revolutionen 1688 och som 
innebar whigaristokratins och Lon
donborgerskapets seger över Stuarta
rna och lantadeln. Vid denna tid, sär
skilt under Robert Walpoles reger
ingstid 1721-1742, njöt England en 
fred och ett välstånd som sällan tidi
gare i landets historia. Här lades grun
den till den stora ekonomiska och po
litiska framgångssaga som Storbritan
nien efter hand blev under resten av 
1700-talet och under 1800-talet. 

Men Bolingbroke själv hör inte till 
framgångssagan. Han blev tvärtom, 
genom sin konservativa toryinställ
ning, sin fientlighet mot Robert Wal
pole och sitt motstånd mot samhälls
utvecklingen i sitt land under 1700-
talets första hälft, en historiens förlo
rare. Som en följd av detta blev Bo
lingbroke också närmast helt bort
glömd av historieforskningen under 
1800-talet och ett gott stycke in på 
1900-talet. Först under det senaste 
halvseklet har inom brittisk historie
forskning Bolingbroke på allvar bli
vit erkänd som ett verkligt intressant 
forskningsobjekt. Inte bara whigsidan 
och Walpole utan också torysidan och 
Bolingbroke måste, så är uppfattning
en inom brittisk historieforskning 
numera, tas i beaktande för den fulla 
förståelsen av samhällsutvecklingen i 
England under 1700-talets första hälft. 
Det är mot denna bakgrund Folke 
Nibelius här anmälda doktorsavhand -
ling, och värdet av denna avhandling, 
skall förstås och bedömas. 

Nibelius avhandling (370 s.) består 
av fyra distinkta kapitel, vart och ett 
indelat i ett antal större underavdel-
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ningar. Kapitel I, avdelning l, innehål
ler en tematisk analys av Bolingbro
kes historisk-politiska traktat Re
marks on the History of England (pu
blicerad som en serie brev i The 
Craftsman omkring 1730). I kapitel I, 
avdelning 2, analyseras tematiskt Bo
lingbrokes Letters on the Study and 
Use of History (en serie brev författa
de i historiedidaktiskt syfte och ini
tierade i Franktike 1735). 

Kapitel 2 är metodiskt intressant 
och avhandlingens kanske bästa av
snitt. Nibelius redovisar och diskute
rar här en mängd historiskt-politiska 
nyckelord ("historico-political key
words") som ständigt, likt mantran, 
dyker upp i Bolingbrokes skrifter, 
bland dem ovan nämnda två traktater 
samt dessutom A Letter on the Spirit 
of Patriotism (påbörjad i Frankrike 
1736), The Idea of aP atriot King, (Bo
lingbrokes mest kända och citerade 
verk tillkommet 1738) och A Disser
tation upon Parties (Bolingbrokes vid 
sidan av Remarks on the History of 
England viktigaste historisk-politiska 
skrift publicerad i The Craftsman 
1733). 

Framträdande nyckelord i dessa 
texter som diskuteras hos Nibelius är 
bLa. "liberty", "opposition", "patrio
tism" å ena sidan och "faction", "cor
ruption", "Iuxury" å den andra. De tre 
första av dessa termer är hos Boling
broke starkt positivt värdeladdade. De 
knyter an till föreställningar om en 
urgammal och historiskt långsamt för
värvad unik engelsk frihets tanke och 
frihetslidelse, förenad med nationellt 
rojalistiskt-patriotiska värden vilka nu 
är hotade men just därför värda att i 
opposition försvara. De tre senare or
den däremot äger en lika starkt nega
tiv värdeladdning. De signalerar ett 
nutida nationellt splittrande parti- och 
fraktionsväsen, inställt mindre på na-



tionell sammanhållning och istället 
mer på bara enskilda grupperingars 
egoistiska särintressen. Bolingbroke 
önskade ett samhälle i vilket monar
ken står stark och nationellt enande 
över de parlamentariska parti-, frak
tions- och särintressena. 

Kapitel 3 är avhandlingens kvanti
tativt största och i rent lärdomshän
seende en bedrift. Nibelius jämför här 
ordval och tematik i Bolingbrokes tex
ter med en omfattande mängd andra 
skrifter av andra engelska författare 
från samma tid. Det rör sig då inte bara 
om texter av genremässigt samma typ 
som Bolingbrokes traktater, utan ock
så om en stor mängd skrifter av helt 
andra slag, t.ex. dikter, essäer, predik
ningar, skådespel. Resultatet av det 
hela blir en karakteristik av den större 
intellektuella diskurs som känneteck
nade det samhälle Bolingbroke levde 
i. I förhållande till denna diskurs fram
står Bolingbroke inte som en apart 
avvikare utan istället snarare tvärtom 
som en betydande medaktör i ett i 
hans tid stort gemensamt språkligt, 
intellektuellt och kritiskt kraftfält. 
Betecknande är, vilket visas hos Ni
belius, att de hos Bolingbroke fram
trädande nyckelorden är frekventa 
också i jämförelsematerialet. 

Kapitel 4 slutligen ägnas inslag av 
historisk och historiserande karaktär 
i The Craftsman. Här, men också på 
flera andra ställen i avhandlingen, be
lyses det fenomen Nibelius benämner 
"the technique of the historical mir
ror". Med termen avses för det första 
Bolingbrokes och hans övervägande 
franskklassicistiskt tänkande tids be
nägenhet att behandla historien min
dre som en evolutionär process och 
istället mer som ett oföränderligt 
upprepningsmönster. Historiens epo
ker och enskilda händelser uppfattas 
som speglingar av tidigare historiska 
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epoker och enskilda händelser. Roms 
historia och Englands uppfattas hos 
Bolingbroke som speglingar och upp
repningar av varandra. 

För det andra: poängen hos Nibe
lius är inte bara den historiska speg
lingstanken i sig utan också väsentli
gen den iden att denna tanke i Boling
brokes tid kunde fungera som ett sätt 
att kringgå censuren. I Bolingbrokes 
samhälle var begränsningen av yttran
defriheten fortfarande en realitet. Man 
kunde bli åtalad för åsikter uttryckli
gen riktade mot makthavarna. För en 
oppositionstidskrift som The Crafts
man var på grund av detta "the tech
nique of the historical mirror" en vik
tig tillgång. Genom denna teknik kun
de man underförstått angripa samtida 
makthavare genom att uttryckligen 
inte tala om dessa makthavare men om 
makthavare av samma slag i äldre tid. 

Beskrivningen och analysen av 
"the technique of the historical mir
ror" hör onekligen till tillgångarna i 
Nibelius framställning. På avhandling
ens plussida skall räknas också tidiga
re berörda redovisning och analys av 
"historico-political keywords" samt 
dessutom det utmärkta engelska språk 
på vilket boken är skriven. Vidare är i 
rent lärdomshänseende Nibelius arbe
te en imponerande prestation. Här ci
teras ur, och kommenteras, en utom
ordentligt stor mängd primärkällor 
från Bolingbrokes tid. Härigenom till
handahålls en bild av Bolingbroke och 
hans era som alldeles avgjort måste 
vara ett substantiellt bidrag till Boling
brokeforskningen. Särskilt som tidi
gare forskning ägnat förhållandevis li
tet utrymme åt det som står i centrum 
i Nibelius avhandling: Bolingbrokes 
historiska traktater. 

Men Nibelius framställning är inte 
alldeles lättläst och klart överskådlig. 
Författaren står alltför ofta alldeles för 
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nära sitt material och sitt ämne. Han 
trasslar närsynt och pedantiskt in sig i 
små detaljer, ibland till den grad att 
läsaren fullständigt förlorar samman
hanget och överblicken. Nibelius sak
nar den distans, den vilja till övergri
pande syntes, som är förutsättningen 
för ett helt igenom fulländat forsk
ningsarbete. Ett vidare kulturhisto
riskt perspektiv, en bredare diskussion 
av de större politiskt historiska och 
idehistoriska sammanhang i vilka Bo
lingbroke ingår som en mer eller min
dre betydande beståndsdel, hade varit 
önskvärd. Den i alla Nibelius småde
taljer intrasslade läsaren frågar sig 
ofrånkomligen gång på gång: varför 
skall jag ägna mig åt detta? Varför 
Bolingbroke? Nibelius avhandling 
brister klart i pedagogiskt hänseende. 

Dessutom kan man, alldeles av
slutningsvis, fråga sig om Nibelius 
framställning verkligen är en littera
turvetenskaplig doktorsavhandling. 
Den vetter onekligen mer mot poli
tisk historia och ide- och lärdomshis
toria än mot litteraturvetenskap i or
dets mest strikta bemärkelse. 

Bo GJansson 

DAG PRAWITZ (RED.), 
Meaning and Interpretation. 
Conference held in Stockholm, 
September 24-261998. Kungl. 
Vitterhets Historie och Antikvi
tets Akademien, Konferenser 55, 
Almqvist & Wiksell Internatio
nal, Stockholm 2002 

Filosofen och semiotikern Charles 
Marris konstaterade för mer än ett 
halvt sekel sedan att termen" mening" 
("meaning") haft en så tvivelaktig his
toria att det bästa vi kunde göra var 

att undvika uttrycket. Då hade språk
vetarna Ogden och Richards redan 
funnit tjugotre olika betydelser av or
det. Den enda term som vad gäller 
rymlighet och mångtydighet kan kon
kurreramed "mening" är förmodligen 
"tolkning", vilken sannolikt har lika 
många innebörder som det finns him-
1akroppar i Vintergatan. Detta har 
emellertid inte avskräckt det Stock
holmsbaserade, tvärvetenskapliga 
forskningsprojektet "Mening och 
Tolkning", vars första gemensamma 
alster, Mening and Interpretation, nu 
föreligger. Det är en konferensvolym 
där inte bara många av projektets med
lemmar - filosofer, lingvister och re
presentanter för olika estetiska disci
pliner - utan även inbjudna gäster från 
historiska, teologiska och juridiska 
institutioner medverkar. Dessutom bi
drar några av "mening och tolkning"
världens giganter, som filosoferna Paul 
Ricreur och Donald Davidson, med 
nyskrivna texter. 

Att en tvärvetenskaplig bok om de 
vida begreppen mening och tolkning 
spretar i olika riktningar är alltså ing
enting att förvåna sig över. Det går 
emellertid att ur de sexton bidragen 
vaska fram vissa genomgående tema
ta. Ett sådant är frågan om språkets 
kompositionalitet, som i olika sam
manhang diskuteras av både språkve
tare och filosofer. För litteraturfors
karen är dock två andra återkomman
de och med varandra förbundna frå
gor av större intresse: distinktionen 
och förhållandet mellan olika typer av 
mening och tolkning (och i förläng
ningen mellan olika typer av menings
och tolkningsteorier ), och relationen 
mellan tolkning av icke-estetiskalicke
fiktionella och tolkning av estetiska/ 
fiktionella texter. 

Den första av dessa röda trådar lö
per i två olika riktningar: en typolo-



gisk och en mer metateoretisk. Juris
ten Åke Frändberg och litteraturveta
ren Anders Pettersson har båda gjort 
till sin uppgift att skilja mellan olika 
grundläggande tolkningstyper. Fränd
berg gör en distinktion mellan tre va
rianter: transponerande tolkning, för
klarande tolkning och pragmatisk 
tolkning; tre typer som i sin tur kan 
spjälkas i en serie subtyper. Exempel
vis förväntas översättningen av ett ly
riskt litterärt verk vanligtvis vara både 
en översättande tolkning och en av
bildande tolkning (två typer av trans
ponerande tolkning): originalets 
språkliga mening översätts till det nya 
språket, samtidigt som strukturella 
egenskaper hos originalet, exempelvis 
ett visst versmått, bevaras i översätt
ningen. En förklarande tolkning syf
tar till att begripliggöra det tolkade ob
jektet, att blottlägga dess mening, el
ler tillskriva det mening. Tre typer av 
förklarande tolkning med relevans för 
litterära verk och konstverk överhu
vudtaget är intentionell tolkning, ex
empelvis litteraturhistorikerns tolk
ning av den litterära texten med ut
gångspunkt i den faktiske auktorns 
handlingar och intentioner, explikatio
nen, exempelvis kritikerns eller litte
raturforskarens övergripande läsning 
av det litterära verket, och den accen
tuerande tolkningen, exempelvis för
fattarens subjektivt färgade tolkning 
av ett visst ämne i karikatyrens, paro
dins eller imitationens form. En prag
matisk tolkning, slutligen, har till skill
nad från de andra två huvudtyperna, 
inte som mål att göra det tolkade ob
jektet tillgängligt och begripligt. Det 
kan till exempel röra sig om en pro
pagandistisk tolkning avsedd att på
verka människors beteenden eller håll
rungar. 

Anders Pettersson uppehåller sig 
framför allt vid skillnaden mellan den 
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ordinäre läsarens förståelse aven lit
terär text och forskarens eller kriti
kerns analys av texten. Läsarens för
ståelse består av två moment: en "re
konstruktion" av textens representa
tioner och författarens syften, och en 
"applikation" som innebär att texten 
uppfattas som en meningsfull littera
turupplevelse med relevans för mot
tagarens liv och intressen. Forskarens 
eller kritikerns analys (som exempel
vis kan vara en explikation eller en in
tentionell tolkning) har däremot som 
mål att öka vår förståelse av den litte
rära texten och av litteraturen och 
konsten överhuvudtaget. 

Även den danske litteraturforska
ren och semiotikern J "rgen Dines J 0-

hansen och filosofen Staffan Carls
harnre diskuterar olika sorters tolk
ning och tolkningsnivåer, dock utan 
uttryckliga typologiska ambitioner. 
Johansen kommer med hjälp aven 
Peirce-inspirerad teckenrnodelI, där 
betydelse ses som en relation mellan 
tecken, betecknat objekt, uttolkare 
och tolkning, frarn till åtta grundläg
gande frågor som kan ställas rörande 
en text och som motsvarar åtta olika 
typer av mening och tolkning: vad är 
karaktäristiskt för det diskursiva uni
versum texten representerar och hur 
är detta relaterat till det sociala uni
versum som det direkt eller indirekt 
representerar, vilka språkliga regler, 
kognitiva modeller och diskursiva 
konventioner indikeras av texten själv 
och hur är dessa relaterade till det 
representerade samhällets tolkningsva
nor, hur representeras" auktorn" i och 
av texten och hur ser förhållandet mel
lan den representerade och den faktis
ke representerande auktorn ut, och till 
sist, hur representeras uttolkaren i tex
ten och hur tolkar den faktiske, samti
da eller sentida, uttolkaren texten? 

Om tolkning, som Carlshamre 
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menar, generellt är en rörelse från det 
manifesta till ett blottläggande av det 
fördolda, som i sin tur förklarar det 
manifesta, så kan vi i tolkningen aven 
litterär text urskilja många sådana rö
relser: från trycksvärtespåren på pap
peret till bokstaven, från sekvensen av 
bokstäver till ordet, från ordet till be
greppet, från det explicit uttryckta till 
det implicita, från delen till helheten, 
från exemplet till det generella o s v. 
De olika tolkningsnivåerna är sam
manlänkade i kedjor av hierarkiska 
strukturer, kedjor som kan bestå av 
upprepningar av samma typ av tolk
ning eller en ihop koppling av olika 
typer. Det som är manifest i en tolk
ning kan vara det fördolda i en tidiga
re tolkning. 

Carlshamre och filosofen Hans 
Ruin anlägger på olika sätt ett meta
teoretiskt perspektiv på mening och 
tolkning och ifrågasätter många tolk
ningsteoriers generella anspråk. Det 
finns, konstaterar Carlsharnre, många 
olika typer av tolkning, många olika 
typer av frågor om vitt skilda objekt, 
och konflikten mellan tolkningsteo
rier är således ofta en verbal konflikt 
orsakad aven vilja hos forskaren att 
ge teorin en alltför stor räckvidd. Men 
det finns också olika typer av teorier 
om tolkning, exempelvis normativa, 
beskrivande eller begreppsanalyseran
de sådana. Vi måste alltså inte bara vara 
klara över vilken typ av tolkning vi ta
lar om utan vilken typ av tolkningste
ori vi har att göra med. Carlsharnre 
avstår också från att tala om begrep
pet tolkning och menar sig istället dis
kutera hur vi gör bruk av ordet "tolk
ning" . 

. Ruin ifrågasätter meningsteorins 
objektifiering av mening, d v s tenden
sen att teoretiskt närma sig språklig 
och annan mening som existerande 
ting, och efterlyser en meningsteori 

eller kanske snarare meningsteoretiker 
som så att säga reflekterar över sina 
egna typexempel och sin egen tolk
ningskontext. Michael Dummetts tän
kande om mening är utvecklat för en 
beskrivning av matematiska resone
mang, Donald Davidsons ideer om 
"radikal tolkning" förutsätter, enligt 
Ruin, en ideal betraktare eller åhörare 
som, med till synes perfekt kunskap 
om det egna språket, percipierar den 
andre, främmande språkanvändarens 
beteende. Det är just dylika (mer eller 
mindre tydligt formulerade) utgångs
punkter som Ruin menar att menings
forskaren måste föra metateoretiska 
resonemang kring. Av tänkare som 
Schleiermacher och Heidegger kan vi 
lära att som teoretiker uppmärksam
ma vår egen hermeneutiska situation 
och ifrågasätta det möjliga i en helt och 
fullt systematiserad meningsteori. 

Ett uppställande av tolkningstypo
logier och konstaterandet (upprepat 
med jämna metateoretiska mellanrum) 
att termen "tolkning" betecknar vitt 
skilda aktiviteter tillhör kanske inte 
filosoferandets mest upphetsande as
pekter och resulterar ibland i rena tri
vialiteter. Några av antologins texter 
saknar tydligt formulerade vetenskap
liga problem och är mer av typen 
"spridda iakttagelser rörande det 
komplexa fenomenet tolkning". Att 
litteraturforskaren och den "vanliga" 
läsaren närmar sig den litterära texten 
på olika sätt, eller att historieskrivning 
inbegriper olika nivåer av tolkning 
behöver man inte vara världsberömd 
eller ens professor för att begripa. Na
turligtvis är det också så att en typo
logi alltid kan byggas ut med ytterli
gare en distinktion och ytterligare en 
och ytterligare en o s v ad infinitum. 
Men faktum är att många tolknings
teoretiska kontroverser inom littera
turvetenskap och andra discipliner 



ofta handlar om en oförmåga att klar
göra vad man egentligen talar om och 
en ständig ihopblandning av olika fe
nomen och aktiviteter. Ett exempel är 
den till synes eviga frågan om förfat
tarens intention. Ett auktorialt, inten
tionellt perspektiv är kanhända oftast 
ointressant för kritikerns eller den när
läsande forskarens utläggning och för
klarande tolkning av det enskilda ver
ket, men högst relevant i en litteratur
historisk tolkningskontext. 

Paul Ricreur berör i slutet av sitt bi
drag, om historieskrivningens olika 
tolkningsnivåer, den gåtfulla närheten 
mellan historieskrivning och fiktion. 
Den ikoniska dimensionen är gemen
sam för föreställningsförmågan och 
minnet så till vida att båda represente
rar och iscensätter det frånvarande: det 
overkliga, respektive det förflutna. 
Denna iakttagelse har beröringspunk
ter med historikern Rolf Torstendahls 
text om historieskrivningens karaktär. 
Torstendahl tillbakavisar, bland andra, 
Hayden Whites uppfattning (kallad 
representationism) att historieskriv
ningen bör betraktas som en typ av fik
tionslitteratur. Att historieskrivning
en är konstruktivistisk, d v s ett slags 
mental konstruktion, innebär inte att 
den också med nödvändighet är fik
tionell. Historiska påståenden kan is
tället jämföras med teorier om icke
observerbara entiteter: de syftar till att 
informera om verkliga förhållanden, 
och kan i händelse av ny evidens veri
fieras eller förkastas. 

Förhållandet mellan fiktion och 
icke-fiktion står också mer eller min
dre i centrum för flera av bokens filo
sofer och litteraturvetare. Jargen Di
nes Johansen konstaterar att tolkning
en av den litterära, fiktionella texten 
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medför särskilda komplikationer på 
grund av att dess universum är fiktivt 
(d v s refererar till hypotetiska förhål
landen och medvetanden), språket ka
raktäriseras av poeticitet (uttryck och 
innehåll erhåller en viss autonomi), 
auktorn är befriad från många av de 
förpliktelser, rörande exempelvis san
ning och uppriktighet, som binder för
fattaren av den icke-litterära texten 
(och kan därför anlägga olika mer el
ler mindre tillförlitliga perspektiv på 
innehållet), och läsaren intar, enligt 
konventionen, en kontemplativ håll
ning till innehållet. Detta tangerar bit
vis Anders Petterssons beskrivning av 
litteraturläsning. Litterär kommuni
kation karaktäriseras oftast, till skill
nad från icke-litterär sådan, av det 
Pettersson kallar presentationalitet: vi 
förväntas som litteraturläsare se ett 
slags egenvärde i och reflektera över 
de litterära representationerna oavsett 
deras sanningsvärde. 

Fiktionsreception och läsarhåIl
ning är också ämnet för Göran Ross
holms text. Rossholm diskuterar fik
tionsläsning i termer av information. 
När vi läser fiktionsberättelser är nor
men att vi uppfattar oss som varande 
informerade (om vad som är sant i fik
tionen), samtidigt som vi utgår från att 
det verkliga syftet med texten inte är 
att informera (om verkliga förhållan
den). När vi läser faktiska berättelser 
uppfattar vi oss också som varande in
formerade, men tar samtidigt för givet 
att texten syftar till att informera om 
någonting i verkligheten. Mot bak
grund av den fiktionella hållningen kan 
sedan olika typer av pseudoinforme
rande litterära former påvisas, exempel
vis romaner som, som helhet, utger sig 
för att vara faktiska berättelser. 

En annan, relaterad fråga som till
drar sig både Carlshamres och Johans
ens intresse är fiktionens implicita 
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innehåll. Hur går läsaren tillväga för 
att, med utgångspunkt från det som 
är direkt utsagt i fiktionstexten, byg
ga ut historien och fIktionsvärlden? Vi 
stöter här på problem som är specifI
ka för fiktionsreceptionen: vi kan inte 
skaffa mer information om innehållet, 
samtidigt som merparten av den ge
nerella kunskap som vi tillför texten 
för att kunna förstå den kommer från 
hypoteser om det sociala universum 
som är vår egen livsvärId. I många fall 
blockerar emellertid genomgående te
mata auktoriserade av författaren och 
vissa genremönster, exempelvis i sagor 
och science fiction-berättelser, denna 
tillförsel av verklighetskunskap. Tolk
ning av fiktionsberättelser är således 
ofta en sammansmältning av eller spän
ning mellan två olika tolkningsprinci
per. en sprungen ur vår egen verklig
het och en med förankring i fiktions
värId, aktuell genre och välgtUndade 
hypoteser om författarens intentioner. 

Flera av texterna (och textavsnit
ten) om fiktionalitet tillhör volymens 
bättre. Samtidigt kan man inte värja 
sig mot känslan av att många av de in
tressantaste frågorna om fiktion för
blir oformulerade och obesvarade. 
Hur ska förhållandet mellan det litte
rära, det estetiska och det fiktionella 
beskrivas? Hur vet vi att det ibland är 
meningsfullt att fylla litteraturens 
luckor, medan det i andra fall är bäst 
att låta det outsagda förbli obestämt? 
Vad är det som bestämmer vilka tolk
ningsprinciper vi gör bruk av för att 
ta steget från explicita till implicita fik
tionssanningar? Och hur ser egentli
gen spektrat av former mellan fiktion 
och icke-fiktion ut? 

Bokens intressantaste och mest sti
mulerande text, Kendall Waltons bi
drag, faller lite vid sidan av de genom
gående temata jag ovan diskuterat. 
Den amerikanske filosofen, med fik-
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tionsteori som specialitet, har den här 
gången skrivit om musik och musik
reception. Walton undersöker vad för 
slags fenomen lyssnarens upplevelser 
av spänning och avslappning i musik
stycken är och kommer fram till att 
dessa är besläktade med vår empati
ska förståelse av andra människor. 
Den musikaliska spänningen är, me
nar Walton, både någonting vi hör i 
musiken och känslor som musiken 
väcker inom oss själva: vi tillskriver 
musiken de känslor den tenderar att 
väcka inom oss. Alldeles som en eller 
flera människors nervositet, i en viss 
situation, kan smitta av sig på oss kan 
musik smitta oss med någon viss emo
tion, utan att källan uppfattas som en 
specifik fiktiv person. Walton skriver: 
"myexperience is sirnply as of there 
being tension, there being one or more 
things or persons or gtoups of persons 
which or who, is or are, tense. Or rat
her, it is an experienee as of there being 
something or someone or other, or se
vera! such, that/who is/are in this state 
-the state I am in." Walton formulerar 
alltså ett intressant och specifikt este
tiskt, filosofIskt problem som han se
dan med fantasi och komplexa resone
mang försöker fInna en lösning på. 

För den teoretiskt intresserade hu
manisten, med en faiblesse för tvärve
tenskap, erbjuder Meaning and Inter
pretation ett veritabelt smörgåsbord. 
Men även den mer traditionelle litte
raturforskaren har mycket att hämta 
vid en genomläsning. Samtidigt de
monstrerar boken problemen med 
tvärvetenskap. En konferens eller en 
antologi blir inte automatiskt tvärve
tenskaplig bara för att forskare från 
olika discipliner möts i samma lokal 
eller inom samma bokpärmar. Därut
över krävs också dialog, vilket det bit
vis är si och så med i volymen. Kan
ske skulle en antologi av denna typ 



vinna på en inledande (eller avslutan
de) text som syftar till att relatera oli
ka traditioner till varandra. Är mening 
detsamma för en språkvetare som för 
en språkfilosof? Är den filosofiske fik
tionsteoretikem intresserad av samma 
aspekter av fiktionalitet som litteratur
teoretikern? Frågor av detta slag för
blir alltför ofta obesvarade i dylika 
tvärvetenskapliga sammanhang. 

Ett annat, närliggande problem 
med boken (vilket väl delvis är en kon
sekvens av den egendomliga genren 
konferensvolym) är de olika bidragens 
skiftande ambitionsnivå. Vissa forska
re har tydliga tvärvetenskapliga och 
intermediala ambitioner, vilket blir 
tydligt genom rikedomen av exempel 
och överbryggande resonemang, samt 
en pedagogiskt inbjudande hållning 
till läsaren. Andra bidrag tycks snara
re förutsätta att läsaren redan är insatt 
i diskuterade problemställningar och 
aktuell teoretisk litteratur. Ojämnhe
ten i ambitionsnivå och pedagogisk 
förmåga motsvaras av ett bitvis inkon
sekvent och slarvigt redaktörsarbete. 
Vissa bidrag är försedda med utförlig 
notapparat och litteraturlista, andra 
saknar (eller har endast i ofullständig 
form) dessa viktiga hjälpmedel för vi
dareläsning och kritik. Somliga texter 
tycks också vara reviderade och redi
gerade med tanke på den ttyckta bo
ken, medan andra, genom referenser 
till den aktuella föreläsningssituatio
nen, ger inttyck av att ha gått till tryck 
i sin ursprungliga "muntliga" form. 

Trots dessa brister kan en bok som 
M eaning and Interpretation förhopp
ningsvis introducera och inspirera ett 
tvärvetenskapligt förhållningssätt till 
menings- och tolkningsteoriska frågor 
och för litteraturforskaren och -stu
denten kanske fungera som ett slags 
korrektiv tilllitteraturteorins ttend
känslighet och modenycker. 

Christer Johansson 
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MAGNUS PERSSON: 

Kampen mellan högt och lågt. 
Studier i den sena nittonhundra
talsromanens förhållande till 
masskulturen och moderniteten 
(diss. Brutus Östlings Bokförlag 
Symposion 2002) 

1971 utkom Ulf Durlings roman 
Gammal ost. Kanske hade en korrekt
are titel varit Gummalost. Ty i Dur
lings sällsamma roman tycks diegesen 
befinna sig i ett tillstånd av återkom
mande utradering, en demonstrativt 
dekonstruktiv praktik "sous rassure" . 

Med underrubriken Detektivro
mantiserad berättelse som sönderfal
ler i tre tragiska delar presenterar Dur
lings roman en mordgåta kring det 
slutna rummet, där en bit ost tycks 
spela en central roll. De tre delarna 
fördelar sig på tre versioner och tre 
"språk". En samling äldre herrar roar 
sig med att presentera mordgåtor ur 
kriminallitteraturen för varandra. 
Denna gång har de aven svärson som 
är polis fått ett autentiskt fall att nysta 
i. Deras deduktiva process presente
ras, avfattad på en ganska stolpigt aka
demisk prosa och en rapport levere
ras också till svärsonen. Del två utgörs 
av polisens utredning skildrad ur svär
sonens lätt öldruckna perspektiv, med 
betydligt mer jargong, och framförallt 
ett illa dolt förakt för de gamla gub
barnas dåliga omdöme att lägga näsan 
i blöt. Den lösning som här presente
ras är en icke-lösning, mordgåtan vi
sar sig vara ett naturligt dödsfall. En 
tredje del, där en av herrarna i detek
tivsällskapet kommit på en ny ide, 
kulminerar med ett brev från gär
rungsmannen. 

Samtliga dessa versioner inte bara 
relativiserar (i Faulkners eller Durrells 
efterföljd) historien, de falsifzerar den. 
Att boken skriver in sig i en traditio-
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nell kriminaltradition - mordgåtan, 
det slutna rummet, lösningen som 
drivkraft - är lika uppenbart som att 
Durlings roman också smälter in per
fekt i den ofta metalitterära konven
tionskritik som 60-talets romandebatt 
haft som motor (om denna debatt se 
fr.a. Beata Agrell, Romanen som forsk
ningsresa. Forskningsresan som roman 
1993). Romanen visar också med 
önskvärd tydlighet den komplexitet 
som lurar i kategoriseringar av este
tiska genrer som "höga" och "låga". 

Just dessa estetiska, för att inte säga 
moraliska, kategorier står i fokus för 
Magnus Perssons undersökning i 
Kampen mellan högt och lågt. Studier 
i den sena nittonhundratalsromanens 
förhållande till masskulturen och mo
derniteten (Symposion 2002). Det är 
en rik och generös avhandling som 
med utgångspunkt i några centrala 
skandinaviska romaner från 80- och 
90-talen diskuterar litteraturens iscen
sättande av masskultur och moderni
tet, framförallt genom dess bruk av 
"lägre" genrer som fIlm och kriminal
litteratur. En viktig utgångspunkt för 
Persson är en kritik av den postmo
derna teoribildning som gärna fram
hållit att gränserna mellan "höga" och 
"låga" genrer nu är upplöst, att konst
nären frimodigt kan bruka vilket ma
terial hon vill. En huvudtes som följer 
ur detta är att distinktionen mellan 
högt och lågt inom dessa - sinsemel
lan tärn1igen olika - skönlitterära verk 
signerade Jan Kj",rstad, Peter H",eg 
och Kerstin Ekman är mer komplex, 
prövande och i ordets egentliga me
ning kritisk än de teorier, alltifrån 
Frankfurtskolan till cultural studies 
och Frederick Jameson, som söker 
beskriva dessa fenomen. 

I analysen av Jan Kj",rstads Homo 
falsus (1984) står den litterära textens 
repetitiva och metafiktiva bruk av 

filmmediet och datortekniken i fokus. 
Genom denna (i hög grad mekaniska) 
praktik iscensätts en enligt Persson 
mediekritisk diskussion av modernit
eten. Motivet här är sålunda inte så 
mycket distinktionen mellan högt och 
lågt som medieteknologi och masskul
tur. Kriminalgenren som apostroferas 
redan i romanens undertitel (eller: Det 
perfekte mord:) har, som Persson no
terar, egentligen mest en negativ funk
tion då den klassiska deckargåtans 
"who dunnit" -komplex snabbt implo
derar. 

Peter H",egs succeroman FrI.ken 
Smilles fornimmelse for sne (1992) är 
å andra sidan mer lojal mot kriminal
genren. Persson fokuserar här dels på 
hur H",egs roman använder sig av kri
minalgenren, och på vilket sätt den kan 
sägas överskrida genrens klassiska 
konventioner (vilket, enligt Bo G. 
Jansson i en annan analys, beror på att 
romanen under resans gång förvand
las från deckare till science fiction), 
dels på vilka klassifiltatoriska problem 
H",egs bok uppställer för en postmo
dem teoribildning. Utan tvekan är det 
thriller- och deckargenren som sätts i 
spel i Fr"ken Smilla ... ; för vissa kriti
ker var den "trots det" utmärkt, och 
för andra var det en utmärkt krimi
nalroman som förnyade genren. Up
penbart är att vare sig man bejaltat 
romanen som kriminalroman eller 
som en seriös roman i deckardräkt så 
tycks den vara bärare av två diskur
ser, en trivial och en seriös, en "låg'" 
och en "hög", och påfallande är att 
man strävar efter att legitimera bru
ket aven låg genre i en högkulturell 
produkt. Detta konstaterande bildar 
utgångspunkten för en diskussion av 
ett antal postmoderna teoribildning
ars ambivalenta förhållande till popu
lära, lägre genrer. 

Samma problem kan iakttas i mot-



tagandet av Kerstin Ekmans "åter
komst" till deckargenren med H ändel
servid vatten (1993). Här företar Pers
son en ganska omfattande studie av 
hela Ekmans kriminallitterära förfat
tarskap från 30 meter mord (1959) till 
Ekmans överskridande "farväl" till 
genren med Pukehomet (1967). Fokus 
här ligger främst i en analys av hur 
Ekman på olika sätt utvecklar deckar
genren, med stigande grad av psyko
logisk komplexitet och metalitterära 
grepp som följd. Receptionen av Hän
delser vid vatten visar återigen på kri
tikens ambivalens inför en text som 
onekligen är en kriminalroman skri
ven aven "höglitterär" författare (alltså 
"är den väl egentligen något mer"). I 
fallet Händelser vid vatten argumen
terar Persson för att gränsen faktiskt 
är upplöst - romanen är en kriminal
berättelse vars iscensättande av moder
nitet, kollektiva strukturer och ondska 
inte står i motsättning till utan utveck
lar genren. 

Avhandlingens sista analysavsnitt 
diskuterar mer ingående hur den kri
tiska diskussionen av moderniteten 
och masskulturen iscensätts i de res
pektive författarskapen. Men i fallet 
Ekman är det inte längre Händelser vid 
vatten som fokuseras utan den efter
följande Gör mig levande igen (1996) 
och Perssons analys av denna utgör 
avsnittets huvudnummer. Också den
na roman har, i Perssons tappning, en 
kriminalhistoria som motor, om än 
(bokstavligt talat) dold under händel
sernas yta. Men framförallt är Ekmans 
roman ett gestaltande av upplysning
ens och modernitetens komplexa kon
sekvenser - texten gör egna utflykter i 
historisk roman, fantastik, metaroman 
och politisk allegori. 

Kjrerstads, H"egs och Ekmans tex
ter tycks diskutera hur en högtekuo
logisk modernitet överhuvudtaget ska 
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låta sig representeras i en estetisk form. 
I tre romaner som på skilda sätt iscen
sätter en komplex och förnuftsvidrig 
samtid tycks konspirationen bli till ett 
närmast epistemologiskt verktyg. Ett 
gemensamt drag, menar Persson, är 
dessutom att romanerna kritiserar ett 
alltför vulgärt bruk av samtidens me
dietekuologier, samtidigt som de på 
o~ka sätt brukar den i deras gestalt
rong. 

I denna diskussion av modernit
eten tycker jag flera av de trådar Pers
son lagt ut kuyts samman på ett myck
et effektivt sätt. Romanerna i fråga ska 
inte främst uppmärksammas för att de 
laborerar med distinktionerna "högt" 
och "lågt". Istället argumenterar Pers
son för att detta gränsutforskande ska 
förstås i skenet av att romanerna över
huvudtaget iscensätter en diskussion 
om gränser; mellan representation och 
verklighet, mellan tekuologi och män
niska, mellan modernitet och genus, 
mellan individ och samhälle. 

Det är lätt att sympatisera med en 
sådan iakttagelse, i synnerhet när den 
framförs på en så pass läsbar och väl
formulerad prosa som den Persson 
levererar, och jag vill redan här skriva 
under på detta huvudargument i hans 
framställning samtidigt som jag vill 
komplicera bilden något ytterligare. 

Utan tvekan är Persson inspirerad 
av kulturstudiets fascination inför me
ningsproduktion inom masskultureI
la fenomen. Men den intressanta me
tavetenskapliga diskussionen ifall det 
verkligen är frågan om en Culturai 
Studies-avhandling lämnar jag av ut
rymmesskäl därhän. Jag nöjer mig 
med att ställa frågan. Problemsök
ningen fokuserar istället avhandling
ens disposition och några detalj an
märkuingar kring avhandlingens egna 
gränsdragningar. 

Kampen mellan högt och lågt in-
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leds med en närmare 70 sidor lång ge
nomgång av hur populärkulturens för
hållande till den fina salongen beskri
vits. Mycket av det som här presen
teras förefaller vara sådant som Pers
son själv men inte nödvändigtvis läsa
ren av hans avhandling bör känna till. 
Dessutom slås jag av misstanken att 
denna genomgång torde stå att finna i 
olika handböcker, som kanske istället 
kunnat refererats kritiskt. En genom
gång av synen på tidigare försök att 
etablera texter på gränsen mellan högt 
och lågt, från Austen och Brerner, fram 
till Greene, Diirrenmatt och Bur
roughs, hade gett mig mer. 

Därefter kommer alltså ett Kjxr
stadavsnitt, ett H0egavsnitt och ett 
Ekmanavsnitt. På grund av den långa 
inledningen dröjer det ända till s. 91 
innan jag får exempel på diskussionen 
om högt och lågt i den skandinaviska 
prosan. Om Homo Falsus heter det 
sålunda att romanen ställer följande 
fråga: "Hur kan konsten estetiskt för
hålla sig till och bearbeta det som tra
ditionellt stämplats som det kulturellt 
låga, i det här fallet massmedier och 
teknologi?" Men är massmedier och 
teknologi alltid "kulturellt låga"? Just 
film, som Kjxrstads roman tematise
rar, har väl tvärtom mycket hög sta
tus numera och det är helt comme il 
faut även inom kulturkonservativa 
kretsar att hylla samma Garbo-filmer 
som romanens Greta använder sig av 
för att iscensätta sina mord. Dator
tekniken, å andra sidan, har vid denna 
tid - 1984 - knappast hunnit stämp
lats vare sig som hot eller masskultur; 
däremot som ett byråkratiskt och 
okänsligt redskap. 

Masskulturen finns där, javisst, 
med garbofilmerna och en rad andra 
referenser till massmediala fenomen, 
men följdfrågan infinner sig likväl: 
handlar Homo Falsus verkligen om 

"högt" och "lågt"? Jag höjer också på 
ögonbrynet när Persson hävdar att 
Kjxrstads roman "kritiserar" dator
tekniken? Hur ska jag förstå ordet 
"kritik" här? För något angrepp på 
datortekniken har jag svårt att se i 
Kjxrstads roman, däremot har han ett 
kritiskt, i meningen prövande, förhål
lande till de nya informationstekno
logierna. 

Avhandlingens disposition ger 
upphov till ytterligare några reflektio
ner. När Persson ska koppla under
sökningen av högt och lågt till en dis
kussion av moderniteten introduceras 
en ny Ekman-läsning (Gör mig levan
de igen). Läsaren undrar förstås var
för inte undersökaren använde sig av 
denna roman direkt. Och varför up
pehöll sig undersökningen så om
sorgsfulltvid Ekmans 60-talsdeckare? 
Har det med den »den sena nitton
hundratalsromanens förhållande till 
masskulturen och moderniteten" att 
göra? Borde inte 60-talets modernitet 
- med dess mycket komplexa relatio
ner mellan högt och lågt! - ha disku
terats i större utsträckning i så fall? A 
andra sidan är Perssons behandling av 
Ekmans 60-tal eminent, och det är 
verkligen på tiden att någon lyfter 
fram denna bortträngda del av förfat
tarskapet. Ett slutintryck av Perssons 
Ekman-läsningar blir ändå att t.ex. 
Händelser vid vatten är en gränsöver
skridande kriminalroman som passar 
bra i en diskussion om högt och lågt 
men inte i den avgörande diskussio
nen om moderniteten. 

Ett litet frågetecken reses också 
inför Perssons påståenden om apan i 
Gör mig levande igen - varför ses för
vandlingen till apa som något nödvän
digtvis deklasserande för Sigge (en 
kvinna med ett "manligt" smeknamn, 
f.ö.)? Med tanke på de gränsöverskri
danden som Persson anser vara ett 



kännetecken för de romaner som la
borerar med populära genrer, borde 
det väl ligga närmare till hands att se 
förvandlingen som ännu ett gränsöver
skridande, varken positivt eller nega
tivt (se även Cecilia Lindhe "Världar i 
kollision", Samlaren 2002). Min po
äng här är att Persson s.a.S. nedvärde
rar apan i en diskussion där han själv 
med rätta påpekar hur kategoriseran
det i höga och låga genrer leder till 
tolkningsproblem. 

Men detta är detaljanmärkningar 
som inte döljer det faktum att det 
kommer att finnas mycket att hämta 
ur Perssons avhandling i framtiden. 
Den är som tidigare påtalats generös, 
möjligen för generös. På 400 sidor av 
kamp mellan högt och lågr finner jag: 
en välskriven och informerad magis
teruppsats i kulturvetenskap och en 
spännande lic-uppsats som förtjänst
fullt lyfter fram och analyserar ett ti
digare förbisett material. Här finns. 
också, och framförallt, en avhandling 
som visar att relationen mellan litte
ratur och masskultur är alltför kom
plex för att fångas i enkla klicheer om 
"högt" och "lågt". 

Trots detta är det förstås ett fak
tum att det "höga" och "låga" i stor 
utsträckning ändå består som värde
kategorier i det kulturella samtalet. 
Kanske just därför är ett "finlitterärt" 
bruk av populära genrer så lämpligt 
för att iscensätta gränsöverskridanden 
- sociala, estetiska, könspolitiska. 
Perssons avhandling har här lagt grun
den för en synnerligen produktiv dis
kussion. 

Jonas Ingvarsson 
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CLAUDIA LINDEN: 

Om kärlek: litteratur, sexualitet 
och politik hos Ellen Key, 
Brutus Östlings Bokförlag 
Symposion. StockholmJStehag 
2002.410 sid. Illustrerad. English 
summary pp. 305-312. 

Claudia Lindens doktorsavhandling 
om Ellen Key är inte den första som 
läggs fram i ämnet litteraturvetenskap 
men den innebär trots det att en pion
järinsats lyckligen fullbordats. net har 
gått 50 år sedan litteraturhistorikern 
Ulf Wittrock disputerade med Ellen 
Keys författarskap som ämne och ge
nom sin enastående materialredovis
ning lade grunden för senare forsk
ning. Hans temastudie Ellen Keys väg 
från kristendom till livstro (1953) är 
idehistorisk, gjord innan den gamla 
lärdomshistorien vitaliserats vid nya 
institutioner som gynnade tvärveten
skap och holistik. net kalla krigets 50-
och 60-tal var som alla krigs- och ef
terkrigstider kompakt misogyna. net 
bröt man med på 70-talet. Ellen Keys 
pedagogik blev belyst i Thorbjörn 
Lengborns avhandling om Barnets år
hundrade (1976) utgiven i en serie som 
nådde många lärare i tider av skolre
former för demokratisering. Ronny 
Ambjörnsson skapade med sin avhand -
ling Samhällsmodern (1974) nytt in
tresse för en huvudfåra i Ellen Keys 
verk, utvidgat i den populära antolo
gin Hemmets århundrade (1976). Be
tydelsen av att just ideologibildaren 
Ellen Key uppmärksammades aven 
ledande, läroboksförfattande idehisto
riker i takt med tiden måste betonas. 
net skedde medan kvinnoforskningen 
var ung. Att Göteborg blev centrum för 
en ny kvinnosyn var ingen slump. Mar
ken bröts av historikerna Gunnar 
Qvists och Gunhild Kyles epokgöran
de arbeten och idehistorikern Asta 
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Ekenvalls "manifest" Manligt och 
kvinnligt (1966). De samlingar hon och 
bibliotekarien Rosa Malmström skapa
de kallades av vitsiga herrar de "kvin
nohysteriska", ett gott vittnesbörd om 
den tidsanda man bemötte. 

På senare år blev den finska histo
rikern TUna Kinnunen den första yng
re forskaren, tillika feminist, som dis
puterade på en avhandling om Ellen 
Key: »Eine der unseren » und »Köni
gin im neuen Reiche der Frau" (Tam
merfors 2000). Kinnunen har givit ett 
värdefullt bidrag till grundforskning
en genom sina omfattande arkivstu
dier i Sverige och Tyskland. I en 
mängd tyska arkiv har hon hittat bl.a. 
tidningsreferat och recensioner av El
len Keys arbeten samt pressrapporter 
vid hennes föredragsresor 1905, 1906 
och 1908. Kinnunen har fångat upp en 
kör av röster i den tyska kvinnorörel
sen och utrönt dess hållning till Ellen 
Key. Opinionen fördelade sig i den där 
som här splittrade rörelsen på en ska
la från devot beundran till nedgöran
de kritik alltefter fraktioner och led
argestalter. Kinnunen är funktionellt 
trespråkig och skriver på tyska, var
för man kan befara att hennes bok inte 
får de många läsare den förtjänar. Kin
nunen återupptäckte Elisabeth Auers 
(f. Karlberg) specialarbete i tyska om 
Ellen Keys Goethebild (1985). Auer 
disputerade 1999 i tyska på en mono
grafi om Goethes brevroman Die Lei
den des jungen Werthers i psykoana
lytisk tolkning. Vid ett offentligt se
minarium i Stockholm 2001 på dagen 
75 år efter Ellen Keys död, som kun
de hållas tack vare ekonomiskt stöd 
från Svenska Akademien, presentera
de Kinnunen och Auer sina resultat på 
svenska. Symtomatiskt är att varken 
tid eller pengar har räckt till för att 
färdigställa en tryckt rapport som pla
nerat. 
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Även om Claudia Linden alltså 
verkar inom en tradition måste varje 
generation bryta mark på nytt, stå 
stark i motståndets vindar som blåser 
upp kring provokativa projekt. Ellen 
Key provocerar alltid, det är hennes 
styrka. Linden provocerar i Om kär
lek redan genom att i sitt gesällprov ta 
för sig vad gäller antal sidor, ämnen 
som utreds och rätten att polemisera. 
Det förutsätts annars (bl.a. av forskar
utbildningsreformernas tillskyndare) 
att avhandlingar inte ska vara livsverk. 
I praktiken blir de det ändå. Dessa 
opus förväntas snällt hålla sig till snävt 
avgränsade frågor och korta tidsper
spektiv. Styrkan hos Linden (och hen
nes handledare Boel Westin) är att hon 
har mod (och får stöd i) att frångå så
dana principer. De är helt enkelt inte 
tillämpbara på en person med ett verk 
och ett kringmaterial som Ellen Keys 
att utforska. Ifall man vill nå menings
fulla resultat vill säga och det har Clau
dia Linden gjort på två sätt. 

Linden skriver tillbaka Ellen Key 
in i den feministiska diskurs som hon 
hamnat utanför, då hon - med ung
domsforskaren i Oslo Ola Stafsengs 
ord - blivit "gömd, glömd eller ut
skälld" i svensk lärdomshistoria. Det 
gäller inte bara de motståndare Key av 
förklarliga skäl fick i sin livstid utan 
obegripligt nog även vissa av vår tids 
feminister. Från att själv ha tillhört 
oppositionen lyckas Linden nu med
la och etablera Ellen Key som den full
goda, genomtänkta feminist Key är då 
hon knyter an bakåt till en tradition 
och framåt då hon blir läromoder för 
yngre kvinnor. Hon är en länk i en 
kedja. 

Det andra Linden vill är att sätta 
skönlitteraturen i centrum trots att 
Ellen Key aldrig skrev sådan. Det har 
ingen Keyforskare hittills gjort. Pro
jektet kräver nya grepp. Linden byg-
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ger på ett brett spektrum av ny genus
teori kombinerad med nygammal lit
teraturteori om textanalys, textens 
funktioner och läsarens roll. Förkort -
ningslistan över använda arbeten av 
Key upptar hela trettio nummer men 
Lifslinjer, särskilt del I 1903 som 1911 
fick titeln Kärleken och äktenskapet, 
är den centrala text till vilken Linden 
relaterar skönlitteratur som har kvin
nors ktav på kärlek som tema. 

Tiden i studien är 1874-1921. El
len Keys kända författarskap började 
1874 med en uppsats om pionjären i 
äktenskapsdebatten Camilla Colletts 
roman Amtmannens döttrar (1851) i 
"damernas egen" Tidskrift för hem
met. Den leddes av Sophie Adlerspar
re, som även skapat Kvinnornas (med 
tillträde för herrar skilda tider) Läse
salong där en flora av europeiska tid
skrifter fanns att tillgå. Med detta fält 
i åtanke kom Ellen Key att skriva 
hundratals artiklar. Hon skrev Ernst 
Ahlgrens och en rad andra författar
innors biografier med betoning på 
deras kärleksliv, vilket väckte pryda 
ramasktin. Debatten efteråt födde i sin 
tur nya grupperingar. 

Som bortre tidsgräns har Linden 
satt 1921 och uppsatsen "Frivorden 
kvinnokraft" i De Nios årsbok Vår 
tid. Det är det tal Ellen Key fick som 
hedersuppdrag att hålla i Musikaliska 
akademins stora sal, då rösträttskvin
norna firade sin äntligen uppnådda 
seger. "J ag står ynklig i talarstolen", 
står det med Ellen Keys hand på ett 
foto i ett skåp på Strand. (Se Ingela 
Bendt: Ett hem för själen s. 28) K vin
noröreIsen har till slut förlåtit henne 
för rabaldret kring de oppositionella 
Missbrukad kvinnokraft 1896 och 
"Torpedo under arken" 1898. Linden 
har både energiskt och intelligent följt 
turerna i detta drama inklusive fors
kares olika inställning till det. Kärn-
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punkten är likhet! särart där Key orätt
vist satts i skamvrån för att ha "en bio
logiserande kvinnosyn". (Kap. 5, 6) 
Missförstånden har i sin tur lett till att 
Key pådyvlats åsikter hon inte hade i 
den större debatten om arv och miljö. 
Få personer har tilltrott den egna in
satsen, miljön, så stor betydelse i in
dividens kamp för ett bättre liv som 
Ellen Key. Moderns roll är vital. 

Ellen Keys politiska kamp börja
de 7 december 1865 vid beslutet om 
riksdagsreform. Ståndsriksdagen föll 
i Riddarhuset där Ellen bl.a. som dot
ter till grevinnan Posse hade fränder. 
Det skulle hon på ålderns höst kalla 
sin ungdoms viktigaste ögonblick, liv
ligt skildrat i hennes biografi över sin 
partigrundande fader riksdagsmannen 
Emil Key. Visst var hon även sin fars 
dotter, Keyan! 1887 blev Ellen Keys 
kamp offentlig. Hon inbjöds till Fin
land av dess kvinnorörelse och kunde 
i en serie föredrag sopa igen spåren 
efter Gustaf af Geijerstams blamage
aktiga inhopp i debatten. Striden gäll
de gift kvinnas lika rätt att äga och vara 
myndig. Ellen Key ingick i styrelsen 
för den svenska föreningen när den var 
ny. Hon deltog utan eget intresse då 
hon själv som ogift blev myndig re
dan 1874. Sveriges gifta kvinnor däre
mot fick vänta till 1921 (för dem som 
gift sig före 1921 gållde gamla lagen!). 
1889 talade Ellen Key som första kvin
na för kvinnlig rösträtt och valbarhet 
på" ett manligt möte" säger biografen 
Louise Hamilton Nyström 1904. Key 
beklagar 1921 att Sveriges kvinnor fick 
sin rösträtt som fallfrukt efter första 
världskriget och inte i rätta skördeti -
den, när frågan var mogen. När Fin
lands Helena Westermarck och Sveri
ges Selma Lagerlöf talade på den in
ternationella kongressen i Stockholm 
1911 hade de finska kvinnorna haft sin 
rätt sedan 1907. Nobelpristagaren dä-
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remot var politiskt omyndigförklarad. 
Liksom den likaledes världs berömda 
Ellen Key. 

Styrkan i Claudia Lindens avhand -
ling är att visa inte bara att utan också 
hur kvinnokampen för medborgerli
ga och mänskliga rättigheter fördes av 
författarinnorna. Underrubrikens 
"sexualitet och politik" analyseras ge
nom litteraturen. Slagkraftigt vrider 
och vänder Linden på kvinnans pro
blem att vara definierad av majorite
ten av män som kropp till förfogande 
för mannens sexualitet, i prostitutio
nen för hans lust, i äktenskapet för 
hans avkomma. Enda möjligheten att 
som kvinna få definiera sig själv som 
människa var att få komma med och 
stifta lagarna. Litteraturen var politisk. 
Därför var Ellen Keys dubbla roll som 
politisk ideolog och mångsidig litte
ratör så verkningsfulL Utan att förstå 
det politiska går det heller inte att för
stå litteraturen och tvärtom. Det är 
Lindens budskap och det går hem. 

Utan att förstå kvinnorna kunde 
och ville männen inte förstå deras lit
teratur. Det gäller också manliga fors
kare. Deras tillkortakommanden är 
rent pinsamma i vissa falL J ag delar 
Lindens betänksamhet mot John 
Landquist, Axel Forsström och be
dömningen av Urban von F eilitzen 
hos t.ex. Wittrock. Kapitel 3 "Ellen 
Key - en manlig myt" visar stort mod 
hos en stridbar doktorand. Som en 
vinst får hennes efterföljare räkna syn
vändan från det patriarkalt självklara 
synsättet att Ellen Key var ett motta
gande svagt käril till att hon i själva 
verket var den dynamiska, innovativa 
och givande parten. Lindens diskurs 
om Strindberg och "den monstruösa 
lesbianen" innebär att någon äntligen 
driver in en vanvördigt vital kil i den 
Strindbergsforskning Som med få un
dantag (t.ex. Ulf Olsson) blivit näst-
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intill sakrosankt självupprepande. 
Kapitlet tål att diskuteras men att ska
pa något att reagera på är ett av forsk
ningens syften. Däri ligger en del av 
Lindens pionjärinsats. 

1970-talets dödförklaring av Ellen 
Key (som Ronny Ambjörnsson inla
de protest mot) kan ha en grund i att 
det då blev förbud för intellektuella att 
tala om "kärlek" och "själ", just det 
som är huvudteman hos Ellen Key. 
Det är förtjänstfullt att Linden med 
frisk blick ser variationer av möjliga 
läsarter. I Om kärlek får vi följa Ellen 
Keys väg från det att hon som bok
slukande nybliven tonåring lär sig om 
vuxenlivet i Amtmannens döttrar tills 
hon i sjunde och sista kapitlet är med
skapande, kvinnoerfaren samtalspart
ner och litterär rådgivare till den Ernst 
Ahlgren som skrev Fru Marianne 
(1887). Colletts bok var skänkt av 
mamma, mormor lärde Ellen läsa när 
hon var fyra år. Linden inskärper det 
väsentliga i att kvinnokunskapen, ock
så den erotiska, gick från mor till dot
ter i generationer och att skönlittera
turen tjänade som utbildning för unga 
kvinnor i deras samhälls grundande 
värv att i hemmen bygga en värld av 
kärlek som innebar ansvar för det hela 
och för framtiden. Key lade en utopi i 
kvinnohänder och förbluffande 
många lyckades förverkliga åtminsto
ne delar av den. Idag besöker vi många 
av dessa hem som museer men möb
lerna tycks spela större roll för besö
karna än tankarna som präglat husets 
folk. Nytänkande behövs, där har 
Claudia Linden hjälpt till. 

Slutkapitlet är utmärkt. Genom 
Fru Marianne visas varför Ellen Key 
inte behövde skriva skönlitteraturen 
själv och hur författarinnorna gestal
tade de ideer som var också hennes. 
Lindens sätt att analysera text kan an
befallas. Birgitta Neys antologi Synd 



(1993) har tydligt inspirerat. Anne 
Charlotte Lefflers, Amalia Fahlstedts 
och andras noveller är exempelsam
lingar på hur tidens debatter fördes 
med stöd i Ellen Keys teori. Många 
noveller tillkom säkert efter samtal i 
de kvinnokotterier i Stockholm som 
Strindberg fann så farliga. Själv skulle 
jag ha föredragit mindre av feministi
ska teorier och mer av litteraturens 
kvinnovardag i Om kärlek. Kärleken 
är ju, då som nu, inte bara sexuell. 
Beklagligt är att just Claudia Linden 
tvingats avgränsa ämnet så att denna 
centrala fråga hamnar utanför hennes 
diskurs SOm människorättskämpen 
Josephine Buder sammanfattade: "Det 
finns inga fallna kvinnor, det finns bara 
fallna män". Man kan inte begära allt 
och Claudia Linden har utstått en be
römvärd strid i de valda aspekterna. 
Andra röster kommer tids nog, ty som 
man ropar i skogen får man svar. 

"Tvärvetenskap" är ingen mode
klyscha. Det krävs flerdubbel kompe
tens för att studera ett skrivet och 
oskrivet livsverk som Ellen Keys på 
djupet. Alltför många som tidigare 
skrivit om Ellen Keys läror har god
tagit motståndarnas vinklade snabb
referat av dem. Linden gör som filo
sofikunnig tvärtom. Hon skapar en 
motbild mot den bild som filosofen 
Vitalis Norström befäste stödd av den 
kristlige ickefilosofen WIrSenS etikett 
"patentfjolla" och den Strindberg som 
med sitt Hanna Paj-invektiv nog ville 
och troligen lyckades med att under
minera Keys ställning på den gemen
samma tyska bokmarknaden. 

Som sammanfattande omdöme 
kan sägas att Linden har bemödat sig 
om att åstadkomma " re-enactment", 
för att använda den i Åbo uppskatta
de historiefilosofen RG Collingwoods 
kärnbegrepp. Återskapandet sker i 
tankens värld. Att Ellen Key integre-
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rar sina teorier om kärlek i sina stu
dier om författarinnor och i recensio
ner av deras arbeten är en genomgå
ende tes hos Linden. I sin Nietzsche
studie (kap. 4) visar hon vad sakkun
skap kan åstadkomma genom en strin
gent analys inom ramen för en avgrän
sad fråga. Ellen Key slipper stå till 
svars för piskan mot kvinnan och 
krigsförhärligandet, som var enbart 
Nietzsches ideer, inte hennes. (Själv 
ämnar jag som kunnig i medicinsk ide
historia skriva fram Ellen Keys och 
ingen annans diskurs om rashygien. 
Den var inte av vare sig Lundborgs 
eller nazisters märke utan även den 
förankrad i en lång kvinnotradition. ) 

I bedriften att fullfölja intentionen 
(om än som alltid anpassad efter nöd
vändighetens lag) ingår att i tid rädda 
sig undan drunkningsdöden i den 
enorma sekundärlitteratur, med bety
dande tidigare forskarinsatser, som 
finns om epoken. Sven Delblancs ord 
om Olof Lagercrantz och hans Strind
bergsbiografi 1979 kan gälla nådens år 
2003: 

"Kring diktens örtagård spirar 
lärdomens tropiska regnskog i 
skrämmande fruktsamhet. Man 
kan irra länge där inne, snubbla 
på skelett efter förolyckade 
vandringsmän, höra skriken från 
vilsegångna som gått ner sig i ett 
eller annat moras och skatta sig 
lycklig om man äntligen kommer 
ut med några friska blad i nypan. 
Och man kan se med kollegial 
avund på IClaudia Lindenl som 
någorlunda väl bibehållen har 
kommit ut ur djungeln, medtagen 
och sliten kanhända, men med en 
stor, tjock bok under armen. » 

Siv Hackzell 
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BIBI JONSSON 

I den värld vi drömmer om. 
Utopin i Elin Wägners trettiotals
romaner 
Werstam Media, Löderup 2001 

Att skriva en doktorsavhandling om 
Elin Wägners trettiotalsutopier är en 
lysande ide. Med en sådan utgångs
punkt hamnar man mitt i en korseld av 
brännande tankegods, djärva idebyg
gen samt hetsiga debatter om kärlek, 
kön, litteratur och livsåskådningar. 
Trettiotalet är med andra ord litterärt 
och politiskt en ytterst intressant pe
riod, vilket bland annat visar sig i flera 
studier av både författarskap och ideer 
under de senaste två decennierna. 

I den värld vi drömmer om. Uto
pin i Elin Wägners trettiotalsromaner 
heter Bibi Jonssons doktorsavhand
ling och den ställer sig mitt i denna eld 
med ambitionen att fånga upp Elin 
Wägners unika bidrag. Navet i Bibi 
Jonssons undersökning är Wägners 
viktigaste trettiotalsromaner: Dialo
gen fortsätter (1932), Mannen vid min 
sida (1933) samt romansviten Genom
skådad (1937) och Hemlighetsfull 
(1938). Syftet är att undersöka roma
nernas utopiska visioner om en bättre 
värld, skrivna i ljuset av det patriarkat 
som både för Wägner själv och i hen
nes romankonst framstår som en 
bromskloss för fredlig och jämlik sam
hällsutveckling. Uppläggningen är te
matisk; främst är det i skildringen av 
relationen mellan man och kvinna och 
i moderlighetsmotivet som utopin ut
forskas och från dessa huvudfårorför
grenar sig sedan studien mot de litte
rära verkens gestaIming av bland an
nat det konsrnärliga skapandet, mo
derlighetens sociala och individuella 
aspekter, synen på kamratskap och 
kärlek samt mystiken som en både 
andlig och social kraft. Med en rik ex-
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empelflora visar Jonsson att motiven 
har en framskjuten plats även i andra 
romaner och ideverk under perioden. 
Elin Wägners röst bryts mot alla dessa 
röster och i många stycken, menar 
Jonsson, var hon både radikalare och 
mer djuplodande i sin analys av de 
existentiella frågorna om frigörelse och 
samlevnad. I Wägners utopi inryms en 
icke-förtryckande och likställd gemen
skap mellan könen och hennes vision 
om den nya människan formulerar en 
utbildad, självförsörjande kvinna som 
bryter sig fri från en skuldbelagd sexu
alitet och könsmässigt konventions
bunden moralsyn. En sådan utopi trä
der tydligt fram i både Pennskaftet, 
Genomskådad och Hemlighetsfull. 
Tidigare forskning har lyft fram mo
dersmakten och kvinnan som vänder 
sig bort från mannen, men denna bild 
reviderar Jonsson. I stället betonar hon 
författarskapets inrikrning mot förso
ningstanken och den jämlika gemen
skapen. I Wägners utopi ingår dessut
om kärleken mellan man och kvinna 
och moderskärleken en förening som 
trotsade en rådande uppfatrning om att 
de är omöjliga att sammanjämka. 

Men avhandlingen är inte bara en 
utforskning av dessa trettiotalsroma
ner utan också en studie i kulturbild
ning, i ideernas vägar under ett om
välvande skede av svensk nitton
hundratalshistoria. En stor förtjänst 
med avhandlingen är dess lyckliga 
kombination aven strävan att knyta 
Elin Wägners utopiska tänkande till 
både hennes föregångare och till den 
tid i vilken hon verkade. Därigenom 
visar Jonsson övertygande hur prag
matism och gränslös vision flätas ihop 
i Wägners idevärld till en egenartad 
och uppfordrande livsåskådning. Den 
handlar, tycks Wägner säga, på sam
ma gång om den den värld vi är i och 
den vi drömmer om. 



Därför kan det ses som en förtjänst 
att Bibi Jonsson spänner över ett 
enormt material i sin presentation av 
det litterära trettiotalet. Avhandlingen 
flödar över av citat ur såväl Wägners 
författarskap som andra romaner och 
fackverk och det har varit Jonssons ut
tryckliga syfte att ställa Wagners för
fattarskap mot hennes kvinnliga kolle
ger i tiden, flera av dem debuterande. 
Mångfalden röster vittnar om tidens 
rörlighet och de ger till yttermera vis
so en bild av tidens retorik. 

Metoden har emellertid också sina 
uppenbara svagheter. Bibi Jonssons 
avhandling är en guldgruva att ösa ur 
för den som är intresserad av trettio
talets litteratur och kulturklimat. Men 
ofta får man kliva ned i gruvan och 
gräva själv; författaren bistår i alltför 
liten utsträckning med att sortera 
klimparna i överskådliga rader. (Med 
tanke på den inte sällan svåröverskåd
liga uppläggningen hade ett verkregis
ter varit till stor nytta för läsaren.) Det 
är en imponerande rad verk och tän
kare Bibi Jonsson arbetat med i sin 
undersökning men de tenderar att för
svinna i en deskriptiv exempelsamling 
i stället för att tjäna som fördjupande 
kommentarer till Wägners idevärld. 
Avsnittet om den sociala förklädnaden 
och maskeraden (s. 84-90) är ett exem
pel på hur Jonsson initierar en högin
tressant diskussion men i sin analys 
förlitar sig mer på teorierna än på de 
skönlitterära verken. Avståndet mellan 
teorin och skönlitteraturen är inte säl
lan alltför kort, vilket leder till att de 
litterära citaten reduceras till ideologis
ka utsagor som bekräftar teorierna. 

Det leder dessutom till att Wägner 
själv kommer i skymundan. Hennes 
litterära särart styckas upp och blir 
oöverskådlig. J ag hade hellre sett en 
sammanhållen analys, kanske rentav på 
traditionellt vis aven roman i taget, där 
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verken tilläts framträda mer kontur
skarpt. J ag saknar med andra ord ett 
tydligare fokus kring hur Wägner 
egentligen framställer sin utopi, en un
dersökning av det skönlitterära berät
tandet om utopin. Med Jonssons me
tod är det som om Elin Wägners texter 
får bistå med lämpliga illusttationer till 
de resonemang Jonsson för. Wägner 
försvinner därigenom paradoxalt bort
om alla de exempel Jonsson ambitiöst 
tillhandahåller för att styrka sina teser. 
Det är olyckligt eftersom Wägner i sin 
egen rätt bär på en så profilstark och 
tydlig röst - vilket Jonsson verkligen 
visar i somliga avsnitt. Ett sådant är 
kapitlet "Skaparkraft och tradition", 
där den litterära processen står i cent
rum och en fruktbar balans uppstår i 
Jonssons analys av Wägners syn på ska
pandet som både konstnärlig verksam
het och samhällsarbete. Där uttrycker 
Jonsson också en sund skepsis mot tan
ken på ett specifikt kvinnligt skapande 
och kvinnliga symbolsfärer och under
stryker vikten av att granska sådana ele
ment i sitt historiska sammanhang. Ele
gant konkluderar Jonsson att hon 
framför allt intresserar sig för "föreställ
ningen om den kvinnliga traditionens 
betydelse [ ... ] i Elin Wägners texter" (s. 
266, min kurs.). Det visar sig vara ett 
produktivt förhållningssätt. 

Men Jonsson utnyttjar alltså inte 
de möjligheter författarskapet erbjuder 
i tillräcklig utsträckning. Det är som 
om hon inte riktigt vågar låta Wägner 
tala för sig själv. Kanske hänger denna 
dunkelhet samman med att avhandling
en egentligen inte opererar med någon 
klar definition av begreppet utopi. Den 
omfattande diskussion som föreligger 
kring begreppet ur litteraturvetenskap
lig synvinkel sätter få spår i Jonssons 
studie. 

Jag finner vidare att Bibi Jonsson 
ibland läser slarvigt. Ett illustrativt 
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exempel kan hämtas från en analys av 
trettitotalsförfattarnas och särskilt 
Agnes von Krusenstjernas förhållan
de till primitivismen. Jonsson under
stryker övertygande att de kvinnliga 
författarna i hög grad lät sig "provo
ceras och inspireras" av sina manliga 
kollegers trettiotalsprimitivismer. Moa 
Martinson illustrerar hur den födan
de kvinnan reduceras till djur och na
tur. En liknande koppling formulerar 
Krusenstjema i Pahlen-romanen Als
kande par, där, skriver Bibi Jonsson, 
"en barnlös kvinna [ ... ] liknas vid 'en 
obetäckt kvinnokviga som aldrig fått 
kalva'" (s. 129). I Jonssons tappning 
får man intrycket att orden läggs i be
rättarens mun. I själva verket är det 
den vegeterande och improduktive 
stockholmsbohemen Stellan von Pah
len som får tänka denna tanke om den 
ofruktsamma kvinnan i ett utbrott 
mot sitt hatobjekt Alexandra, vilken 
förhäxat hans mor så till den grad att 
hon förskjutit sin egen make ur deras 
gemensamma sängkammare och i stäl
let släppt in Alexandra. Denna kon
text adderar, menar jag, en rad intri
kata nivåer till resonemanget och skär
per på många plan Krusenstjemas kri
tik. Det är synd att Bibi Jonsson här 
förbigått tillfället att med ganska enk
la medel fördjupa analysen genom en 
mer noggrann läsning. 

Självklart kan man inte begära att 
andra författarskap än Elin Wägners 
skall bli föremål för djuplodande stu
dier i avhandlingen, men ofta får citat 
och kortare referat tjäna som ytliga il
lustrationer tagna ur ett mer kompli
cerat sammanhang. Med tanke på att 
Jonsson medvetet valt att jämföra Elin 
Wägners romankonst med så många 
andra författarskap ställer jag mig helt 
enkelt skeptisk till metoden. Ett antal 
djupdykningar i ett färre antal roma
ner hade blivit betydligt mer överty-
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gande och en samlande presentation 
av det litterära fält Wägner agerade i 
hade gett överblick och dessutom gett 
Jonsson möjlighet att utnyttja de 
bourdieuska förklaringsmodeller hon 
nu bara snuddar vid. Då hade med all 
säkerhet även Jonssons egna viktiga 
iakttagelser kommit mer till sin rätt. 

"I utopin är kärleken icke-hierar
kisk i en könsöverskriden gemen
skap", sammanfattar Bibi Jonsson (s. 
357) visionen i Mannen vid min sida, 
och avhandlingen igenom understry
ker hon, delvis i polemik mot tidigare 
forskning, den försoningstanke som 
hon menar genomsyrar Wägners för
fattarskap - vilken förutsätter ett nytt 
samhälle. Wägners utopi hisnar. Det 
framgår också av Jonssons avhandling 
hur komplicerad utopin framstod i det 
trettiotal som omskakades av social 
förändring. Men kanske var det just 
därför den kunde prövas i sin orim
lighet. Yvonne Hirdman har under
strukit att omkastningar eller glipor i 
genuskontrakten och de system som 
ordnar relationen mellan könen ofta 
uppträder i sådana dramatiska föränd
ringsfaser. Mycket av det intressanta 
utopitänkande som Bibijonsson kart
lägger hos en rad skarpsynta debattö
rer tror jag har sin upprinnelse i den 
turbulensen. Bibijonsson har i sin dig
ra studie förtjänstfulIt demonstrerat 
den mångfald och litterära rikedom 
som kännetecknar det litterära, uto
piska trettiotalet, inte minst vid sidan 
om huvudfårorna. Uppenbart är att 
utopin oroar, inspirerar och överlever. 

Anna Williams 
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Avhandlingen som 
byggsten 

Så har då den första avhandlingen om 
Lars Gustafssons lyrik kommit, Hans 
Söderströms Bilden som byggsten. 
Om Lars Gustafssonspoeti.k och lyris
ka prakti.k (Brutus Ostlings Bokför
lag Symposion, Stockholm/Stehag 
2003) som försvarades i februari i år. 
Uppgiften Söderström ställer sig är 
inte liten. Utifrån den poetiska bildens 
perspektiv ska den teoretiska grund
valen för Lars Gustafssons hela lyris
ka produktion rekonstrueras, d. v.s. 40 
år och 16 diktsamlingar. Han välj er 
dock att förlägga tyngdpunkten till 
Gustafssons två första samlingar Bal
longfararna (1962) och En förmiddag 
i Sverige (1963). Men i och med att 
Söderström även intresserar sig för 
"bildernas kapacitet att förändra sitt 
semantiska innehåll" över tid, analy
seras ett längdsnitt av två bildstruktu
rer i det avslutande kapitlet. 

I arbetet med att vaska fram denna 
poetik har Söderström använt sig av 
den fortgående självförståelse Gus
tafsson låtit trycka i inledningar, efter
skrifter, kommentarer och saltupplys
ningar som fogats till de samlingsvo
lymer han under åren utgivit, liksom 
ett antal poesiteoretiska essäer. Han 
har också gått igenom de arbetsböck
er som Gustafsson låtit deponera i 
Carolina Rediviva. Men den främsta 
kunskapskällan har varit dikterna själ
va och arbetssättet närläsning av ett 
stort antal av dem. 

"Bilden" är alltså central i avhand
lingen. Söderström ansluter sig till ett 
bildbegrepp som betonar bildens re
ferentiella förmåga, d.v.s. att den av
bildar ett sakförhållande. Till bilden 
kopplas även hörselintryck, taktila 
förnimmelser, smak och lukt. Metafo-
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ren däremot är ett figurativt uttryck. 
Med hjälp av diktarens arbets

böcker från 60-talet visar Söderström 
att Gustafsson medvetet försökte 
övervinna högmodernismens bildflö
de och skruva ner dess siarambitioner. 
Istället viII Gustafsson skriva en se
mantisk orienterad poesi. Dikten ska 
vara åskådlig och konkret, ofta an
vänds ekfratiska tekniker. Gustafsson 
försöker också modernisera dikten 
genom att dra in nya ämnen som filo
sofi, teknik- och vetenskapshistoria. 
Men där finns också en spänning mel
lan mystik och klartext som avhand -
lingen avser att förklara. 

I närläsningen av dikterna ser Sö
derström en konstruktion som liknar 
emblemets. De består ofta av titel (in
scriptio), en tydlig "bild" (pictura ) och 
en kommentar (subscriptio). I em
blematiken ligger en didaktisk ambi
tion och en pragmatisk inriktning i 
skrivandet, de medel som används syf
tar till att bibringa läsaren något. Sö
derström kopplar den emblematiska 
tekniken till vad som i avhandlingen 
kallas symbolism - att i dikten sugge
rera fram något fördolt under den syn
liga ytan, något som inte kan utsägas 
klart vilket i Ballongfararna samman
kopplas med en längtan efter över
blick. En annan aspekt av den mystis
ka underström Söderström tar upp 
kopplas till en orfisk tradition: Gus
tafsson börjar, enligt Söderström, skri
va efter att den orfiska reträtten har 
fullbordats och hans författarskap fö
rebådar den återkomst som diskute
ras utförligare i Lena Malmbergs Från 
Orfeus till Eurydike (2000). Det är i 
dikterna inte fråga om en semantisk, 
tematisk, existentiell och formell re
duktion, snarare ett försiktigt återta
gande. Det är Förmiddag i Sverige, 
inte sent på jorden, skriver Söderström 
träffande. Ett annat orfiskt drag är 
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Gustafssons, eller hans dikt jags, för
sök att återupprätta ett försvunnet 
paradis, d.v.s. barndomen, och tron på 
att detta är möjligt i diktens form un
der slagordet "Rädda bilderna» . Även 
Gustafssons uttalade önskan eller för
sök att hålla liv i de döda föregångar
na och i traditionen kopplas till det 
orfiska. 

Dikternas förnuftsorientering vi
sas tydligt i avhandlingen. Men Söder
ström vill gå längre; Gustafsson avsåg 
att ge nytt vetande i dikterna. De skall 
vara "kognitiva". Nu hävdar Söder
ström att den tidigare metaforfientlig
heten har vänts i sin motsats. Men då 
har "metafor" omdefinierats till att 
vara en kunskapsform, en förmåga att 
se likheter; att »se något som något". 
Det betyder dock inte att "symbolis
men" försvinner: "Den modell för 
kreativitet, konstnärlig och teknisk, 
som Gustafsson formulerat lyder' att 
se något som något', vilket betonar 
dubbelheten i det presenterade. Me
toden ligger i själva verket nära sym
bolismens dubbelexponering av själ 
och landskap." Det framgår dock inte 
när detta brott inträder i författarska
pet, diktexemplen är från 1966 och 
1982. 

Troligtvis anser Söderström att 
detta brott är korrelerat med det som 
kallas Gustafssons "objektivism". Så
vitt jag förstår avses två saker, dels ett 
avvisande av värderelativism: 'en dikts 
värde är inte beroende av vad majori
teten av läsarna anser om den', dels en 
ontologisk objektivism: 'det poetiska 
är en autonom entitet', dikter görs inte 
utan upptäcks. De friläggs av dikta
ren på samma sätt som arkeologen för
siktigt tar fram sitt objekt. Söderström 
relaterar objektivismen till Ezra 
Pounds vorticism. 

Objektivismen åskådliggörs ge
nom analys av två bildstrukturer: 
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"Tunna hinnor, dubbla djup" respek
tive "Sammanflätningar". De "Tunna 
hinnorna" analyseras ur tre olika as
pekter: "Existentiella", "Etiska" och 
"Kognitiva". Analysen av "Samman
flätningar" är mer kortfattad. Söder
ström säger om bildstrukturen att den 
"uppträder med en sådan variation att 
dess semantiska kapacitet inte kan 
summeras". Resultatet av analysen är 
att Gustafssons bilder återkommer i 
nya kontexter där de gamla konnota
tionerna laddas med nya betydelser, 
alldeles som Karl Gerhards "ökända 
häst från Troja" har berikats av de 
strofer den färdas igenom innan den 
till synes sig lik dyker upp i refräng
en. Bilderna saknar bestämda betydel
ser men genom att varieras och ingå i 
nya kontexter fylls de ändå med me
ning. Gustafsson flätar ständigt nya 
bilder av sina gamla som då får nya 
betydelser och funktioner. Dessutom 
löses dilemmat med hur man behåller 
sin egenart, utan att upprepa sig. Sö
derström avslutar med att konstatera 
att detta återbruk av bilder och ge
nomgående bildstrukturer "är så frek
vent att det måste beskrivas som en 
grundmetod i författarskapet". 

Avhandlingen är välgörande sak
lig och håller sig nära de litterära tex
terna istället för fritt associera kring 
den hos Gustafsson så frekventa filo
sofiska eller romantiska rekvisitan. 
Närläsningen av dikterna går dock 
inte alltid på djupet, ibland blir defak
tiskt något summariska och enbart 
kommenterande, men ändå överty
gande. Söderström är lyhörd för dik
ternas olika nivåer, även visuella/ty
pografiska, och deras bidrag till me
ningsproduktionen. 

De problem som ändå uppstår i 
avhandlingen emanerar antagligen 
från användningen av termerna" sym
bolism" och" metafor". Symbolismen 



får ingen tydlig definition, termen ver
kar ha hämtats från Hans Ruins Poe
siens mystik, men i avhandlingen svä
var "symbolism" mellan den "kon
templativa" (försjunkande i tinget) 
och den "rena" poesin (ordlös upple
velse). Den poetik Söderström analy
serar fram ur arbetsböckerna ligger 
dessutom långt från de symbolistiska 
idealen. När sedan dikterna sägs vara 
"symbolistiska", ja t.o.m. bygga på ett 
i grunden symbolistiskt tänkande som 
emblematiken, saknar jag en proble
matisering av förhållandet mellan 
Gustafssons teori och praktik, men 
även av de egna begreppen. 

Ett sätt att upplösa dessa problem 
vore en fördjupning av det emblema
tiska. Emblemets pictura pekar mot 
något den inte kan framställa ensam, 
men i samspel med inscriptio och sub
sCTiptio framträder denna emblemets 
mening (significatio ) hos läsaren. Av
täckandet av emblemets sanning 
kan liknas vid aspektskiftet vid betrak -
tandet aven fixeringsbild. Sanningen 
finns i emblemet, det pekar inte mot 
något utanför sig själv, mot något out
sägligt. Att emblemet använder sym
boliskt laddade motiv gör det inte 
symboliskt. Avhandlingens främsta 
exempel på det emblematiska, dikten 
"Eld-och luftmaskin ", får dock en 
alltför allegoriskt översättande läs
ning; diktens ord "syftar av allt att 
döma på ... ", "handlar sannolikt 
om ... ", "står för ... ". För att lyfta fram 
det emblematiska vore det kanske 
lämpligare att utgå från den faktiskt, 
en gång existerande ångmaskin för 
länspumpning av gruvor, som omta
las i första raden och visat hur det ur 
den växer fram en luftballong och en 
diktmaskin. 

Den "kognitiva" poesins grund 
sägs vara metaforens jämförelser och 
förmåga' att se något som något'. Mer 
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klargörande hade dock varit att knyta 
an till det Wittgensteinska ' aspektse
endet'. Att se något under en aspekt 
är att se något som något och Wittgen
stein exemplifierade gärna med fixe
ringsbilder såsom 'ank/haren', där 
'samma' bild omväxlande är hare och 
anka. Det handlar alltså om förmågan 
att se något annat i det givna. Att as
pekttanken vant viktig för Gustafsson 
visar Söderström indirekt när han ana
lyserar anteckningarna från läsningen 
av Ulf Lindes Spejare (1960). Linde 
hävdar där att det konstnärliga består 
i att se något som ett konstverk, att se 
ett föremål under' aspekten konst'. Då 
kan en soptunna bli något annat än ett 
kärl för skräp eller en flasktorkare ett 
konstverk. 

Emblematiken och aspektseendet 
kan dessutom komplettera Söder
ströms utmärkta analys av bildstruk
turerna i Gustafssons författarskap. 
Den significatio som emblemet fram
ställer, den id" emblematisten utgår 
från, är den ideella motsvarigheten till 
det litterära perspektivets betonande 
av bildstrukturen. I dikten får struk
turen kläder, i emblemet blir ordet 
kött. 

En sista invändning rör det som 
kallas "objektivism". Att överge vär
derelativismen är inte detsamma som 
att lämna en pragmatisk diktsyn. Det 
är mycket som talar för att Söderström 
har hittat något väsentligt när han häv
dar att dikterna inte längre är något 
som görs utan upptäcks. Men inte hel
ler detta är oförenligt med pragmatis
men. Det krävs fortfarande att dikter
na verkar på läsaren. Söderström an
för några sidor senare ett citat av Gus
tafsson (från 1973) där man kan läsa 
att "Dikten kan, i likhet med det ma
tematiska beviset, lyckas eller miss
lyckas. När den lyckas är det som om 
en sanning hade blivit uppdagad" 
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(kurs här). Det tar jag som ett tecken 
på att det fortfarande är viktigt att dik
ten gör något med läsaren och citatets 
andra mening framhäver aspektskiftet 
och i förlängningen att konsten är ett 
utväljande. 

Trots de framförda invändningar
na är Söderströms på flera sätt en ut
märkt avhandling. Att koppla de 
åskådliga och ofta deskriptiva dikter
na till emblematiken öppnar upp för 
ett helt nytt perspektiv på Gustafssons 
poesi. Den utförliga, och övertygan
de, analysen av bildstrukturerna leder 
till en intressant och insiktsfull förlda
ring till Gustafssons syn på diktska
pande och förståelse för hur en grund-

210 

läggande problematik varieras. Ana
lysen av "Tunna hinnor" kastar även 
ljus över sina gustafssonska motivku
siner "Muren" och "Spegeln". Att 
Söderström dessutom har ett distan
serat litterärt och pragmatiskt per
spektiv och citerar flitigt, leder till att 
läsaren själv får möjlighet att ta ställ
ning till det sagda. Att avhandlingen 
är den första om Gustafssons lyrik gör 
därutöver dess nyktra närläsningar 
dubbelt värdefulla. De lägger den 
grund som kommande avhandlingar 
har att bygga vidare på. En utmärkt 
första byggsten som stimulerar till nya 
undersökningar. Tag och skriv! 

Bjärn Andersson 
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